
1



2



3

O que a marea esconde



4

Primeira edición, 1ª impresión, xuño do 2021

© María Oruña, 2021

Aira editorial, 2021
© Follas Voadoras, SL

Praza da Torre Lombarda, 1 Baixo
32660 Allariz

Esta edición publicouse grazas ao acordo con
Hanska Literary&Film Agency, Barcelona, España.

© Tradución ao galego: César Lorenzo.
Deseño e maquetación: Miguel Mosquera.

© Ilustración da capa: Miguel Robledo.
Impresión: Imprenta Mundo.

ISBN: 978-84-123849-0-1 
Depósito legal: OU 94-2021

Accede á nosa web con este código e participa nos sorteos e
promocións especiais para a comunidade lectora da Aira.

Reservados todos os dereitos. O contido desta obra está protexido pola lei, 
que prohibe a reprodución, plaxio, distribución ou comunicación pública,

de todo ou dunha parte, dunha obra literaria, artística ou científica,
ou a súa transformación, interpretación ou execución artística fixada en

calquera tipo de soporte ou comunicada a través de calquera medio, sen autorización.





Para Ladi e Alan



9

1
É que pretende dicirme, inspector, que este 
é un deses casos que atopamos nas novelas 
detectivescas, en que un home é asasinado dentro 
dun cuarto pechado no cal ninguén deu entrado?

Agatha Christie, 
O Nadal de Poirot (1939)

Cando todos os plans se esboroan, cando remata o amor e comprendes 
que xa nada será igual, comezas unha discreta viaxe cara ao abismo. É 
unha caída imparable e silenciosa. Non queres que ninguén che axude 
a levantarte porque coidas sentirte mellor na escuridade, coma se xa só 
puideses estar a salvo no teu propio e rutineiro pesadelo. Pablo sentírase 
así non moito tempo atrás: roto e de xeonllos, desexando ter o valor 
suficiente para se achegar ao cantil, avanzar un par de metros máis alá e 
desfacerse sobre as rochas.

Que fora o que o salvara? A súa propia forza interior, a súa intelixen-
cia emocional? Unha vez escoitáralle dicir a un humanista que, xa que 
estabamos aquí, tiñamos a obriga de vivir. Nas circunstancias que fosen. 
Vivirmos. Saborealo todo, perderse en todas as delicias posibles. Ah, as 
palabras. Sedutoras e convincentes, mais pouco efectivas para un mozo 
de vinte e cinco anos que quedara parapléxico. Un accidente de esquí 
absurdo, catro anos atrás, no corazón dos Alpes franceses. Agora parecía 
afastado aquel momento no que esnaquizara parte da súa medula na 
branca estación de Chamonix. Quen lle ía dicir que volvería desfrutar 
da vida, e daquela forma? Sen o seu pai, Julián, non tería sido posible. A 
familia, sempre a familia… Ás veces supón un pozo escuro e esvaradío 
do que nos custa saír, mais noutras ocasións vístese dun amor poderoso 
e incondicional, que é o que nos salva.

Agora Pablo observaba, sorprendido, o interior da preciosa goleta 
onde se atopaba navegando e onde ía cear en só uns minutos. Desde 
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logo, a Real Sociedad de Tenis de la Magdalena, en Santander, fixera un 
traballo extraordinario coa súa restauración. La Giralda era unha goleta 
duns trinta metros de eslora por oito de manga, de dous paus, que fora 
construída no ano 1984 imitando o estilo das embarcacións de primei-
ros de século e que formaba parte dos luxosos bens do club da Real 
Sociedad de Tenis desde había só un ano. Até o momento, o club non 
tivera máis ca un servizo estival de zodiac desde a praia de La Magdalena 
até El Puntal, mais o aumento de socios e a bonanza do club parecía que 
melloraran ostensiblemente os seus servizos. Había só unhas semanas 
que a embarcación rematara a súa restauración, e a súa botadura cele-
brárase cunha gran festa.

Comezaba un suave mes de xuño e a través das evocadoras xanelas da 
nave Pablo puido comprobar que sucaban suavemente as augas da baía 
e que estaba a punto de anoitecer.

—Que mariñeiro todo, que bonito, non si?
—Si, quedou moi ben —recoñeceu o mozo, mirando para a muller 

que estaba sentada ao seu carón no gran salón da nave, con capacidade 
para vinte e seis persoas.

Comprendeu que ela falaba por non estar calada, por manter unha 
conversa. Víase angustiada. Pablo pensou que parecía máis unha ama de 
casa de mediana idade, desorientada, ca a secretaria persoal da presiden-
ta da Real Sociedad de Tenis de la Magdalena.

—Margarita, está vostede ben? Parece sufocada.
—Ah, si, si —afirmou ela, pousando as mans repetidamente nos cu-

bertos e acomodándose de novo no enorme sofá Chester de coiro verde 
que arrodeaba tres ángulos da mesa—. Debe de ser o calor. E vostede, 
está cómodo?

—Moito. Coido que nin me vou levantar da cadeira.
Ela mirou para el desde o seu rostro mol e amable, abrindo a boca 

e ensanchando máis as súas amplas bolechas até que asimilou a broma. 
Subir a Pablo ao barco non supuxera ningunha complicación para a 
tripulación, e el limitárase a bloquear a súa cadeira de rodas ante a gran 
mesa do salón, onde ían cear. Os teitos e as paredes eran de madeira 
branca, puída e relucente. O chan, de cor faia escura, tamén fora res-
taurado, pero respectando a visibilidade dos rabuñazos do tempo e do 
paso dos mariñeiros.
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—A vostede o que lle pasa é que está preocupada por esa bruxa —in-
terveu sorrinte un home alto, de cabelo cano; sinalou cos seus ollos azuis 
o camiño cara ao ancho corredor de entrada ao camarote principal da 
nave—. Non lle faga moito caso á señora Pombo… Rífalle a vostede sem-
pre así?

—Oh, non, non…
Margarita azorouse e procurou disimular o seu rubor alisando a súa 

media melena de cor loura esvaída e algo apagada. Comprendeu que 
algúns dos invitados debían de telas visto e escoitado antes, cando a 
súa xefa, Judith Pombo, a reprendera severamente antes de retirarse ao 
servizo de camarote.

—É que Judith ten moito traballo, señor Rallis. Moito.
—Non me diga. Eu pensaba que lle meteran un limón polo cu.
Pablo riu e compartiu con Basil Rallis unha ollada de complicidade. 

El coñecíaa pouco, pero era certo que Judith Pombo era unha muller 
de carácter difícil, que desde logo a el tampouco lle puxera as cousas 
doadas. Debía de ter uns cincuenta anos, pero acicalábase coma se aca-
base de facer os vinte e cinco. Vestidos axustados, corsés de algodón de 
alta calidade e americanas entalladas; sesión de perrucaría e manicura 
semanal, e unha máscara de caro colorete e sombras escuras pola maqui-
llaxe. Sempre esixente e selectivamente irascible, dependendo de quen 
fose o seu interlocutor.

Aos poucos segundos de entrar en La Giralda reprendera a súa se-
cretaria por organizar a cea no barco. Pareceu importarlle pouco que o 
capitán e incluso varios dos invitados estivesen a só uns metros, simu-
lando non decatarse de nada mentres admiraban en voz alta a beleza e o 
bo gusto decorativo na nave. «Acaso teño eu que facelo todo, Margarita? 
Dime! Eh? Dime! Aquí, o cóctel; só o cóctel! A cea, no club». «O que? 
Pois claro que dixen que ceabamos no barco, pero na festa eivisenca, non 
nesta, por Deus bendito!».

Despois varios dos invitados e o propio capitán da nave, que estaba 
xusto a carón de Margarita, viran como Judith Pombo se retirara ao ca-
marote principal, xustificando a súa necesidade de acudir ao servizo co 
mareo que lle provocaban os barcos e o profundo cansazo que acumu-
laba despois de pasar a xornada en Londres, de onde acababa de chegar. 
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Talvez se deitase incluso uns segundos, aínda que só fose para responder 
algúns dos seus múltiples correos electrónicos e chamadas. Asegurara 
que sairía nun momento, mais xa levaba un tempo sen ter a xentileza de 
atender os invitados. Margarita fíxolle caso omiso ao groseiro comen-
tario do señor Rallis e, dada a ausencia da súa xefa, decidiu comezar 
a formalizar as presentacións. Ergueuse e tusiu torpemente antes de 
comezar a falar.

—Benvidos a bordo de La Giralda. Veñan, veñan todos, por favor. 
Impórtalles ir tomando asento? Como? Ah, por suposto, onde queiran.

O primeiro oficial do barco aproximouse e faloulle a Margarita no 
oído. Ela asentiu.

—En cuberta? Si, dígalles que baixen, por favor.
O primeiro oficial retirouse tan discretamente como chegara, e nun 

minuto estaba de regreso acompañado dunha moza morena, de ollada 
brillante e con cabelo crecho, escuro e salvaxe; acompañábaa un indi-
viduo xa maduro e de constitución mol. O home vestía un polo rosa 
e sorría con esa suficiencia modesta dos que camiñan satisfeitos de si 
mesmos, conformes coa súa vida; acariñaba o seu incipiente bandullo 
imitando o discreto afecto co que o fan as mulleres preñadas cando o 
seu estado aínda é un segredo.

—Están a esperar por nós? —preguntou sorprendida a moza, aínda 
co frescor do mar sobre a súa pel.

Era guapa, e a súa xuventude e naturalidade resultaban irresisti-
bles. Axustou os tirantes do seu longo vestido verde, que recolocou nun 
único aceno, coma se con ese movemento xa estivese presentable para 
sentar á elegante mesa.

—Perdoen que tardásemos tanto en entrar… É que acabamos de 
arrodear a Illa de Mouro e as vistas sobre La Magdalena eran impresio-
nantes. Navegar nesta goleta é unha verdadeira marabilla!

Todos volveron a ollada cara aos ventanais do salón, que imita-
ban un enreixado inglés, e observaron admirados a beleza da costa de 
Santander. O Palacio de la Magdalena debuxábase impoñente sobre os 
cantís, nun xogo de luz e sombra que só era posible ver desde o mar, e 
cando a noite comezaba o seu abrazo á baía. Margarita mirou cun evi-
dente reproche para a moza mentres esta se achegaba; pediulles a ela e 
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ao seu acompañante, cun mal disimulado aceno de fastío, que sentasen 
no enorme sofá verde. Despois, e cun sorriso nervioso, retomou a súa 
serenidade para falar.

—Nuns instantes virá a señora Pombo para lle dar comezo á cea, 
mais se lles parece iremos facendo unhas presentacións máis… formais. 
Figúrome que é posible que se coñezan polas xornadas de tenis destes 
días, e vin que algúns de vostedes xa foron conversando en subindo ao 
barco… E aínda que uns cantos xa nos coñecemos, supoño que será 
máis práctico que eu mesma os presente.

Houbo murmurios de apreciación e asentimento, e Margarita ini-
ciou as presentacións comezando por quen estaba máis perto, mentres 
unha fermosa e diminuta camareira de trazos orientais levaba bandexas 
de aperitivos e bebidas á mesa.

—Ben; Pablo Ramos… —comezou, sinalando cara ao mozo da 
cadeira de rodas, de cabelo escuro e un pouco longo, que a escoitaba 
coma se el mesmo aínda tivese que se afacer á idea de quen era—. Nú-
mero cinco no ranking nacional masculino de tenis en cadeira de rodas 
e membro do comité directivo da Real Federación Española de Tenis 
en Barcelona…

—Número cinco? —interrompeu o señor Rallis, alzando a súa copa 
de viño en honor ao mozo—. Bravo, rapaz. Non o deixes até que che-
gues ao puto número un.

—Seguirei o seu exemplo —replicou Pablo alzando tamén a súa 
copa e aceptando o reto do home que tiña ao seu carón.

Basil Rallis non precisaba de ningunha presentación, porque aquela 
cea era en realidade na súa honra: fora número un na clasificación mun-
dial había xa moitos anos, e era ademais o único xogador do mundo 
que, xunto con Rafael Nadal e Andre Agassi, gañara catro Grand Slam, 
unha Copa Davis e un ouro olímpico. Agora, con case sesenta anos, 
paseaba o seu porte aínda atlético e a súa carismática e travesa ollada 
azul polos despachos da Federación Internacional de Tenis, á que servía 
como administrador da Copa Davis en España para se responsabilizar 
do operativo local daquela competición por equipos, que era a máis 
grande do mundo.

—Seguro que Pablo chega moi lonxe —sorriu amigablemente Mar-
garita, que miraba para as súas costas de cando en vez, desexando que 
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chegase dunha vez a verdadeira anfitrioa—. Ben, xa coñecen todos o 
señor Rallis, que apenas precisa de presentación —continuou, detallan-
do a pesar diso algúns dos logros e títulos obtidos polo vello xogador, 
que, aínda que era de orixe grega, se establecera en Barcelona había xa 
moitísimos anos, xogando os seus torneos en representación de España.

Margarita, tras terminar con Rallis, dirixiuse cara á moza do cabelo 
salvaxe e rizado e ao seu acompañante do polo rosa.

—Algúns han coñecer xa a Félix Maliaño, presidente da Federación 
Cántabra de Tenis, á que por suposto está afiliada o noso club…

O home sorriu e finxiu un saúdo militar, levando á testa a man de-
reita con falsa formalidade.

—... E a Victoria Campoamor, a súa sobriña e vogal da Federación.
—Que non somos tan bos coma o señor Rallis nin o señor Ramos… 

—replicou Victoria, pondo as mans en alto á altura do peito, nun di-
vertido ademán de defensa—. Pero tamén sabemos xogar ao tenis, eh?

—Algúns até peloteamos decentemente —engadiu Félix, adiviñán-
dose nas súas palabras un sincero recoñecemento das súas limitacións e 
non falsa modestia.

Todos riron, e Margarita gabou a xestión de ambos á fronte da Fe-
deración. En realidade, nin Félix nin Victoria cobraban nada polos seus 
postos na institución deportiva, e ambos tiñan traballos alleos ao mundo 
do tenis; el, nunha empresa de reciclaxe, e ela como bibliotecaria na bi-
blioteca Menéndez Pelayo de Santander. Victoria lograra, non obstante, 
acadar o posto 4.835 na clasificación nacional feminina de tenis, e Félix, 
coa súa idade e prominente bandullo, evidenciaba que só xogaba como 
mero pasatempo, porque había moitos anos que non estaba xa na ape-
tecible clasificación masculina, na que nunca lograra nin sequera un dos 
dez mil primeiros postos.

A Pablo Ramos non se lle escapou que, cando Margarita falara en 
concreto de Victoria Campoamor, as súas palabras foran formularias 
e de compromiso. Por que lle caería mal a Margarita aquela moza tan 
simpática?

—Seguro que xoga vostede moi ben —concedeulle Pablo a Victoria, 
mirándoa con amabilidade e un amplo sorriso.
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A ela sorprendeuna a seguridade do mozo, que lle pareceu atractivo 
e de mirada confiada.

—A min non me cabe a menor dúbida de que é vostede unha Mar-
tina Navratilova en versión española —louvouna un home bronceado 
e duns corenta anos, mentres alisaba a súa americana feita a medida e 
deixaba relucir unha dentadura branquísima.

—Ah, Marco, por Deus, que é unha nena —murmurou unha mu-
ller que estaba ao lado do adulador.

Levaba un vestido elegante e ía moi maquillada, aínda que sen lograr 
disimular o paso dos anos, pois as súas mans cheas de xoias e as enrugas 
do seu pescozo delataban que posiblemente xa acadara a fronteira dos 
sesenta.

—Querida, seguro que xoga vostede divinamente, pero o meu home 
non ten nin idea de tenis feminino. A mellor de todos os tempos é e será 
Steffi Graf, a única do mundo en gañar o Golden Slam, a única! —ex-
clamou sen apenas elevar o ton e sorrindo só coa metade da súa boca.

A Pablo pareceulle que a súa suficiencia ao falar era a propia dos que 
están afeitos a que ninguén lles replique.

—O Golden? Pero non se chamaba o Grand Slam? —preguntou o 
derradeiro dos invitados que quedaba sen presentar e que até ese mo-
mento permanecera calado.

Era un home corpulento e peiteado cara a atrás con moita brillanti-
na, aínda que non lle quedaba xa demasiado cabelo que peitear.

—Ai, Emilio, non ten vostede nin idea de tenis, non si?
A admiradora de Steffi Graf cruzara os brazos e negara coa cabeza, 

coma se aquela desinformación fose inconcibible.
—Pobriño. Hoxe vai ter unha cea aburridísima —lamentou, finxin-

do compadecerse del, aínda que a malicia da súa ollada dicía o contra-
rio—. O Gran Slam, querido Emilio, gáñase cando un xogador vence 
no mesmo ano os catro principais torneos do mundo.

—Open de Australia, Roland Garros de Francia, Wimbledon de 
Inglaterra e Open dos Estados Unidos… —enumerou Pablo, procu-
rando axudar a Emilio perante aquela antipática muller, que continuou 
a explicación:
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—... E o Golden Slam gáñase cando se logra o Grand e, ademais, a 
medalla olímpica.

Margarita, incapaz de despegarse dunha inseparable risiña nerviosa, 
intentou retomar o control. Achegouse a Emilio e tocouno no brazo con 
cordialidade.

—Por suposto, algúns de vostedes xa coñecerán a Emilio Rojas…
Margarita ofreceulle un sorriso forzado á admiradora de Steffi Graf.
—... Presidente da Confederación de Empresarios de Cantabria des-

de hai só dúas semanas, mais por suposto esperamos que, tal e como su-
cedeu co seu antecesor, colabore co noso club e coas múltiples oportuni-
dades empresariais de cooperación que sempre compartimos até agora.

A anfitrioa dirixiuse entón cara a Pablo Ramos e Basil Rallis, quen, 
segundo parecía, eran as persoas que máis alleas resultaban ao xogo de 
quen era quen naquela cea. A secretaria sinalou coa man a muller maior 
enxoiada e o seu bronceado marido.

—Eles son os socios de honra do club, don Marco Fiore e a súa es-
posa, dona Rosana Novoa. Colaboran connosco a través dos servizos de 
benestar e saúde para os membros da Sociedad de Tenis.

Todos intercambiaron cumprimentos e saúdos, mais Pablo volveu 
percibir en Margarita certa animadversión, neste caso cara a aqueles 
dous socios de honra que acababa de presentar. Nas palabras amables, 
abofé, agochábanse con frecuencia rancores que só delataban as olladas 
e os sutilísimos tons ao falar. Margarita fora máis fría incluso ao dirixirse 
a Marco Fiore que, se chegou a percibir aquel desafecto, disimulara á 
perfección, porque non deixara de amosar o seu perfecto sorriso de ca-
baleiro nin por un intre.

Tras remataren os saúdos formais, Margarita gardou silencio, coma 
se non soubese que máis dicir e sen que se lle ocorrese que outros datos 
dos seus invitados sería conveniente resaltar. Sorriu con toda a naturali-
dade da que foi capaz e deu por concluída a súa xestión para presentar 
os sete distinguidos invitados que se reuniran para cear en La Giralda.

—Vou ir ver se xa está dispoñible dona Judith. Por favor, acomóden-
se e desfruten.

Margarita xirouse e, xusto cando ía dar un primeiro paso cara ao 
camarote onde se atopaba Judith, todos escoitaron un berro feminino, 
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agónico e arrepiante. Despois, unha negación, un «Non» máis suave, 
menos audible. Parecía proceder do camarote onde entrara só uns mi-
nutos antes a sofisticada e esixente Judith Pombo. Fora ela a que berrara? 
Si, sen dúbida ningunha. Da cociña, xusto dediante do camarote, saíu a 
camareira oriental con aceno de sorpresa e cunha bandexa a medio en-
cher entre as mans. Seguiuna o que era evidentemente o cociñeiro, pois 
levaba sobre a cabeza o típico gorro branco de chef, e na súa man dereita 
unha culler de pau. No seu rostro, tamén de trazos orientais, brillaba a 
sorpresa debuxada nun alzado de cellas e nunha mirada inquisidora que 
se enfocaba cara a todas as partes, querendo saber que estaba a pasar.

O capitán de La Giralda, Alan Alonso, facendo honor á elegancia 
propia do cargo, branca e chea de galóns, apresurouse a chamar á porta 
do camarote antes de abrila directamente.

—Señora Pombo! Señora! —berrou a modo de aviso antes de deci-
dirse a abrir—. Pero que…?

O capitán Alonso, sorprendido, mirou para Margarita, que xa che-
gara ao seu lado.

—A porta non abre!
Intentouno de novo.
—Pero que raio…? Tim, Tim!
—Señor?
O primeiro oficial de La Giralda asomou desde a cuberta.
—Volve á cuberta e a ver se podes asomarte e mirar polo portelo do 

camarote principal de estribor, a ver que pasa.
O capitán golpeou a porta cos cotenos con máis forza.
—Señora Pombo! Está vostede ben? Por Deus, pero por que pechou 

por dentro? —preguntou mirando de novo para Margarita, que se enco-
lleu de ombros nun xesto de desamparo que conmovería o mesmísimo 
Lucifer.

—Talvez segue no servizo —aventurou a secretaria, procurando 
unha explicación.

O barco dispuña de máis aseos, un exclusivo para a tripulación e 
outros para os visitantes, mais o baño do camarote principal era desde 
logo o máis elegante, privado e exclusivo.
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—Capitán! —exclamou o primeiro oficial, baixando xa de regreso 
polas escadas cara ao interior da nave—. A luz está prendida, pero o 
camarote parece baleiro. Quizais estea a señora deitada na cama, pero 
desde o ángulo do portelo non me dá para ver esa parte da cabina. Tiven 
que pendurarme desde a cuberta e asomarme como puiden, era difícil 
poder ver o que…

—E se aínda está no baño? —insistiu Margarita interrompéndoo e 
xuntando as mans en posición de rezo, coma se aquela postura servise 
para razoar mellor.

—Non creo —negou Tim convencido—. O baño está fronte ao 
portelo, e a porta está aberta e a luz acesa… De verdade que non me 
pareceu que houbese ninguén dentro.

Todos os invitados, agás Rosana Novoa e Pablo Ramos, achegáranse 
e agrupáranse diante da porta do camarote; dispuñan de espazo, pois 
fronte á súa entrada estaba a cociña, mais tamén o amplo relanzo que 
daba cara a outras partes da nave e cara ás escadas que subían á cuberta. 
O capitán Alonso tomou aire e, co xesto, unha decisión.

—Aparten, por favor.
Deu uns pasos para atrás e, co corpo de medio lado, lanzouse cara 

á porta do camarote. Só conseguiu magoarse de forma humillante. Tras 
el, intentouno o primeiro oficial, mais o seu ímpeto e a súa mocidade 
tampouco lograron derrubar a sólida porta de madeira nobre. De pron-
to, todos ficaron en silencio, pois tras eles abriuse paso un home rexo 
e ancho, de grosa cabeleira e barba loura; esticaba o seu pescozo con 
ademán concentrado mentres limpaba as mans na súa propia camiseta. 
O capitán volveuse e mirou para el, comprendendo o que aquel saco de 
músculos pensaba facer.

—Mikaël, adiante —ordenou, obrigando os invitados a deixarlle 
paso—. É o noso xefe de máquinas —explicoulles en confidencia a Mar-
garita e ao señor Rallis, que eran quen estaban máis perto.

O home comezou a avanzar máis rápido de forma progresiva, mar-
cando os seus músculos na camiseta a cada paso que daba. Dous, tres, 
cinco metros. Velocidade e impacto. Rebentou a porta, que abriu de 
golpe, fendendo de arriba a abaixo o marco de madeira.

Unha vez dentro do camarote, o xefe de máquinas buscou inme-
diatamente coa ollada o seu obxectivo, e puido velo ao instante. Judith 
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Pombo estaba deitada sobre a cama cos ollos perdidos e abertos, coma se 
houbese algo extraordinario e aterrador que observar no luxoso teito do 
camarote. Do seu peito, á altura do corazón, manaba un suave e diminu-
to fío de sangue. O seu cabelo louro e brillante debuxaba o contorno da 
almofada, e a palidez do seu rostro superaba a súa marcada maquillaxe 
e o seu colorete, que agora a facían parecer unha grotesca boneca de 
sainete.

Mikaël ficou inmóbil observando a muller e non dixo nada, pois 
comprendeu que estaba morta. O capitán e todos os demais foron en-
trando entre acenos e exclamacións de asombro e estupor. Margarita 
apenas logrou abafar un berro levando as mans aos beizos. Achegouse 
correndo a Judith, tratando de socorrela. O capitán Alonso agarrouna 
dun ombro.

—Espere —ordenoulle, moi serio e concentrado—. É mellor que 
non a toque. Que ninguén toque nada, por favor.

E ao dicilo xirouse, mirando para todos os invitados que xa entra-
ran no camarote. Desde a porta observaban a escena coa boca aberta o 
cociñeiro e a camareira, que aínda levaba unha bandexa entre as mans.

—Tim, ven e axúdame.
O primeiro oficial achegouse de inmediato e axudou o capitán, dian-

te de todos, a tomarlle o pulso a Judith, aínda que resultaba evidente que 
estaba morta.

—Miramos a ferida? —preguntoulle o primeiro oficial ao capitán—. 
Talvez…

—Non —replicou o superior, tras meditalo uns segundos.
Tiña unha muller morta no seu barco, e vira as suficientes películas 

policíacas como para saber que non era conveniente interactuar dema-
siado co cadáver.

—Xa non valería de nada, e nestas circunstancias é mellor que a 
toquemos o menos posible.

A pesar da negativa, ambos se aproximaron ao peito de Judith, inten-
tando ver algo que delatase qué lle provocara a pequena ferida á altura 
do corazón. O capitán fungou e negou cun movemento suave de cabeza, 
sobrepasado pola situación. Con que se mancara aquela muller? Dispa-
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ráranlle? El non oíra ningunha detonación. Ademais, un tiro provocaba 
unha ferida tan diminuta? Non o sabía. E unha puñalada? Buscou ao 
lado do corpo algún elemento punzante, algunha arma ou instrumento 
que puidera facerlle dano a Judith. Nin el nin Tim atoparon nada.

O capitán alzou a vista cara ao portelo, único ollo de boi do cama-
rote, e comprobou que estaba firmemente pechado por dentro. Despois, 
avanzou canda Tim o par de metros que os separaban da entrada do 
baño privado do camarote, e ambos comprobaron que o aseo estaba 
completamente baleiro e sen nada que á primeira vista chamase a aten-
ción. Abriron o armario, que estaba cheo de sabas e mantas axeitada-
mente dobradas e nunha rima. Todo ordenado, en perfecto estado de 
revista. O capitán volveu dirixirse aos invitados. Algúns enmudeceran 
pola impresión, e outros, como Marco Fiore, non cesaban de falarlles ás 
persoas que se atopaban ao seu carón, talvez buscando unha xustifica-
ción ante a horrible escena que estaban vendo.

—Quegli occhi morti… Terribile! —laiábase Marco.
—Por favor, saian do camarote —ordenou o capitán—. Tocaron algo?
«Non, non...», negaban todos mirando para as mans, coma se nelas 

puidese haber algunha marca acusatoria.
—Que barbaridade, como é posible? —preguntaba Victoria, incapaz 

de apartar a vista do corpo de Judith—. Non entendo… Disparáronlle? 
Pero se estaba aquí encerrada…

—Como lle ían disparar? —negou Félix, aloulado e fregando con 
ambas mans a faciana, coma se intentase espertar daquel inesperado pe-
sadelo—. Oiriamos o disparo!

—Un silenciador… —apuntou como posibilidade Emilio Rojas, o 
empresario.

El non sabía nada de armas e o seu comentario xurdira dos seus pro-
pios nervios, que o fixeran acudir aos trucos das películas e das noveletas 
de misterio. Victoria mirou para el ao tempo que agarraba a saia do seu 
vestido e camiñaba xa cara á saída do camarote, fortemente impactada, 
mais aínda cabal.

—Pero se estaba encerrada aquí dentro, ela soa! Como ían…? E 
se…? Non se suicidaría?
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Ante a pregunta, todos, incluído o capitán, volveron a vista cara 
ao cadáver. Dalgún xeito, Judith Pombo fora ferida de morte, pola súa 
propia man ou pola dun terceiro, pero alí non había ningunha arma 
e estaban dentro dun camarote case hermético, pechado por dentro. 
Como era posible?

O capitán volveu ordenar que todos desaloxasen o camarote, e xunto 
a Tim e Mikaël, revisou de novo o interior do compartimento. Nada 
estraño nin inusual, agás a porta rebentada e unhas discretas pingas de 
sangue sobre a alfombra, moi perto da cama onde xacía Judith. Pechou 
como puido a escangallada porta e deixou o primeiro oficial e a Mikaël 
de garda diante do camarote. Achegouse suando até o gran salón e mirou 
para todos os invitados a aquela tráxica cea, que falaban con axitación 
e xa sen as discretas e educadas fórmulas da etiqueta. Basil Rallis expli-
cáballes con detalle tanto a Rosana Novoa coma a Pablo Ramos o que 
viran, posto que eles dous eran os únicos que non entraran no camarote.

—Dubido moito que fose un suicidio —aseguraba o vello campión 
de tenis—, Judith non era a clase de persoa que se quitaría a vida.

—Iso nunca se sabe —respondeu Pablo moi serio, pensando en si 
mesmo.

—Sábese, fillo, sábese. As circunstancias poden levarnos á desespera-
ción, mais Judith Pombo amábase tanto a si mesma que dubido que se 
autolesionase, nin sequera para chamar a atención.

Señor Rallis! —reprochoulle Margarita, incapaz de deixar de chorar.
A muller comezou a camiñar en círculos polo salón, buscando unha 

explicación e mergullando na súa memoria.
—Ela dixo… Ela dixo que ía ir ao servizo e a contestar uns correos… 

Si! Iso dixo! Talvez recibiu algo que a afundiu de tal xeito que…
—Esquece vostede a arma, Margarita —replicou Victoria, que, nun 

van intento de temperar os seus nervios, bebeu de golpe media copa de 
viño branco—. Algo fixo que Judith berrase e sangrase dese xeito polo 
peito, e non vimos nada que…

—Querida —interveu Rosana Novoa, mirando despectivamente 
para a moza—, que suxire vostede, logo? Un crime en alta mar?

A muller contivo un simulacro de risa agre e continuou a falar.



22

—En tal caso, un de nós sería un asasino.
Todos os presentes gardaron dous segundos de incómodo silencio 

mentres ambas mulleres se ollaban, e axiña comezaron a xurdir répli-
cas e teorías dos invitados, aínda que ningunha daba unha explicación 
plausible para o que sucedera, e tampouco lograba rebaixar a tensión 
do ambiente, xa que todos comezaran a ollarse con suspicacia. Por fin, 
o capitán interrompeunos e mandounos gardar silencio. Todos calaron 
e o ambiente impregnouse dunha muda e inquietante expectación.

—Señores, señoras… —dixo Alonso con voz autoritaria, coma se os 
invitados fosen membros da súa propia tripulación—. Prégolles calma. 
Imos avisar as autoridades agora mesmo e a dirixirnos a porto. Agás que 
atopemos algunha explicación lóxica e razoable que o contradiga, temo 
que esta noite en La Giralda cometeuse un crime.


